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Exodus 16:13-18 

(13) In the evening quail appeared and 
covered the camp; in the morning there 
was a fall of dew about the camp. (14) 
When the fall of dew lifted, there, over the 
surface of the wilderness, lay a fine and 
flaky substance, as fine as frost on the 
ground. (15) When the Israelites saw it, 
they said to one another, “What is it?” 
—for they did not know what it was. And 
Moses said to them, “That is the bread 
which ה׳ has given you to eat. (16) This is 
what ה׳ has commanded: Each household 
shall gather as much as it requires to 
eat—an omer to a person for as many of 
you as there are; each household shall 
fetch according to those in its tent.” (17) 
The Israelites did so, some gathering 
much, some little. (18) But when they 
measured it by the omer, anyone who had 
gathered much had no excess, and anyone 
who had gathered little had no deficiency: 
each household had gathered as much as 
it needed to eat. 

 ט״ז:י״ג-י״ח שמות
רֶב וַיְהִי֣ )יג( עַ֣ל בָעֶ֔ ו וַתַּ לָ֔ ְ כַס֖ הַשּׂ  וַתְּ

חֲנֶה֑ מַּ ֙ וּבַבּקֶֹ֗ר אֶת־הַֽ יְתָה כְבַת֣ הָֽ ל שִׁ  הַטַּ֔
ה׃ סָבִי֖ב חֲנֶֽ מַּ עַ֖ל )יד( לַֽ כְבַת֣ וַתַּ ל֑ שִׁ  הַטָּ
ניֵ֤ וְהִנֵּ֞ה ֙ עַל־פְּ ר דְבָּ ק֣ הַמִּ ס דַּ ק֥ מְחֻסְפָּ֔  דַּ
פֹר֖ כְּ רֶץ׃ כַּ רְאוּ֣ )טו( עַל־הָאָֽ  וַיִּ

רָאֵל֗ י־יִשְׂ  מָן֣ אֶל־אָחִיו֙ אִי֤שׁ וַיּאֹ֨מְרוּ֜ בְנֵֽ
י֛ ה֔וּא ֙ וַיּאֹ֤מֶר מַה־הוּ֑א יָדְעוּ֖ לאֹ֥ כִּ ה  משֶֹׁ

ם חֶם הוּ֣א אֲלֵהֶ֔ ר֨ הַלֶּ֔  לָכֶם֖ ה׳ נָתַן֧ אֲשֶׁ
ה׃ ֙ זֶה֤ )טז( לְאׇכְלָֽ בָר ר֣ הַדָּ ה֣ אֲשֶׁ  ה׳ צִוָּ

נּוּ לִקְטוּ֣  עמֶֹ֣ר אׇכְל֑וֹ לְפִי֣ אִ֖ישׁ מִמֶּ֔
לְגֹּלֶ֗ת ֙ לַגֻּ ר ם מִסְפַּ ר֥ אִי֛שׁ נַפְשֹׁתֵ֣יכֶ֔  לַאֲשֶׁ
אׇהֳל֖וֹ חוּ׃ בְּ קָּֽ ניֵ֣ וַיַּעֲשׂוּ־כֵן֖ )יז( תִּ  בְּ
רָאֵל֑ לְקְט֔וּ יִשְׂ יִּ ה֖ וַֽ רְבֶּ יט׃ הַמַּ מְעִֽ  וְהַמַּ

מֶר וַיָּמדֹּ֣וּ )יח( ֙ וְלֹ֤א בָעֹ֔ יף ה הֶעְדִּ רְבֶּ֔  הַמַּ
מְעִי֖ט י־אׇכְל֖וֹ אִי֥שׁ הֶחְסִי֑ר לאֹ֣ וְהַמַּ  לְפִֽ

טוּ׃  לָקָֽ

 
Numbers 11:5-8 

(5) We remember the fish that we used to 
eat free in Egypt, the cucumbers, the 
melons, the leeks, the onions, and the 
garlic. (6) Now our gullets are shriveled. 
There is nothing at all! Nothing but this 
manna to look to!” (7) Now the manna 
was like coriander seed, and in color it 
was like bdellium. (8) The people would 
go about and gather it, grind it between 
millstones or pound it in a mortar, boil it 

 י״א:ה׳-ח׳ במדבר
֙ )ה( ה זָכַרְ֙נוּ גָ֔ ר־נֹאכַל֥ אֶת־הַדָּ  אֲשֶׁ

יִם מִצְרַ֖ ם֑ בְּ אִי֗ם אֵת֣ חִנָּ ֻ שּׁ ֙ הַקִּ  וְאֵת
ים חִ֔ אֲבַטִּ ים וְאֶת־הֶחָצִי֥ר הָֽ צָלִ֖  וְאֶת־הַבְּ

ים׃ ומִּֽ ה֛ )ו( וְאֶת־הַשּׁ נ֥וּ וְעַתָּ ֖ה נַפְשֵׁ  יְבֵשָׁ
י֖ כֹּל֑ אֵי֣ן לְתִּ ן֥ בִּ ינוּ׃ אֶל־הַמָּ ן )ז( עֵינֵֽ  וְהַמָּ֕

ד֖ זְרַע־גַּ עֵי֥ן וְעֵינוֹ֖ הוּ֑א כִּ לַח׃ כְּ דֹֽ  )ח( הַבְּ
ט֩וּ֩ קְטוּ֜ הָעָם֨ שָׁ ֙ אוֹ֤ בָרֵחַיִ֗ם וְטָחֲנוּ֣ וְלָֽ  דָכוּ

ה דכָֹ֔ מְּ ֙ בַּ לוּ ְ ר֔ורּ וּבִשּׁ פָּ  עֻגוֹ֑ת אתֹוֹ֖ וְעָשׂוּ֥ בַּ
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in a pot, and make it into cakes. It tasted 
like rich cream. 

טַ֖עַם טַעְמ֔וֹ וְהָיָה֣ ד֥ כְּ מֶן׃ לְשַׁ ָֽ  הַשּׁ

 
Deuteronomy 8:7-9 

(7) For your God ה׳ is bringing you into a 
good land, a land with streams and 
springs and fountains issuing from plain 
and hill; (8) a land of wheat and barley, of 
vines, figs, and pomegranates, a land of 
olive trees and honey; (9) a land where 
you may eat food without stint, where you 
will lack nothing; a land whose rocks are 
iron and from whose hills you can mine 
copper. 

 ח׳:ז׳-ט׳ דברים
י֚ )ז( יךָ ה׳ כִּ יאֲךָ֖ אֱלקֶֹ֔  טוֹבָה֑ אֶל־אֶרֶ֣ץ מְבִֽ

יִם נחֲַ֣לֵי אֶרֶ֚ץ ֙ מָ֔ ת עֲיָנֹת  יצְֹאִי֥ם ותְּהמֹֹ֔
קְעָה֖ בִּ ר׃ בַּ ֙ אֶרֶ֤ץ )ח( וּבָהָֽ ה ה חִטָּ ערָֹ֔  ושְּׂ

רֶץ־זֵי֥ת וְרִמּוֹ֑ן ותְּאֵנָה֖ וְגֶפֶ֥ן ֖מֶן אֶֽ שׁ׃ שֶׁ  וּדְבָֽ
ר֨ אֶרֶ֗ץ )ט( ֙ לֹ֤א אֲשֶׁ נתֻ הּ֣ בְמִסְכֵּ אכַל־בָּ  תֹּֽ

חֶם א־תֶחְסַר֥ לֶ֔ הּ֑ כֹּל֖ לֹֽ ר֣ אֶרֶ֚ץ בָּ  אֲשֶׁ
ל אֲבָניֶ֣הָ יהָ בַרְזֶ֔ חְצֹב֥ ומֵּהֲרָרֶ֖ ת׃ תַּ שֶׁ  נְחֹֽ

 
Deuteronomy 8:3 

(3) [God] subjected you to the hardship of 
hunger and then gave you manna to eat, 
which neither you nor your ancestors had 
ever known, in order to teach you that a 
human being does not live on bread alone, 
but that one may live on anything that ה׳ 
decrees. 

 ח׳:ג דברים
ךָ֮ )ג( יְעַנְּ ֒ וַֽ ֤ וַיַּרְעִבֶךָ֒ לְךָ ֙ וַיַּאֲכִֽ ן  אֶת־הַמָּ

ר֣ עְתָּ אֲשֶׁ  לְמַעַ֣ן אֲבתֶֹי֑ךָ יָדְעוּ֖ן וְלאֹ֥ לאֹ־יָדַ֔
֗ יעֲךָ י הוֹדִֽ ֠ ֙ עַל־הַלֶּ֤חֶם לאֹ֣ כִּ  יִחְיֶה֣ לְבַדּוֹ

ם אָדָ֔ י֛ הָֽ ל־מוֹצָא֥ כִּ י־ה׳ עַל־כׇּ  יִחְיֶה֥ פִֽ
ם׃  הָאָדָֽ

 
Kitzur Shulchan Arukh 52:7 

Inferior kinds of fruit that grow on 
brambles and thorn-bushes or on other 
trees which grow wild and are not 
planted, such as wild apples and the like, 
which when raw are not fit to eat, [then] 
even if they are cooked or fried in honey 
and sugar and made edible, you should 
recite Shehakol over them. But hazel nuts, 
although they grow [wild] in the forest, 
are considered superior articles of food 
and you should recite Borei peri ha'eitz 
over them. 

 נ״ב:ז׳ ערוך שלחן קיצור
רוֹת מִיניֵ רוּעִים, פֵּ דֵלִים הַגְּ  עַל הַגְּ

אָר אוֹ וְקוֹצִים אֲטָדִים שְׁ  אִילָנוֹת בִּ
יָּצְאוּ י, לְהוּ נַטְעוּ וְלאֹ מֵאֲלֵיהֶן שֶׁ  אֱנָשֵׁ

מוֹ פּוּחֵי כְּ הֵם וְכַדּוֹמֶה, יַעַר תַּ שֶׁ כְּ ין שֶׁ  חַיִּ
י עַל אַף לַאֲכִילָה, רְאוּיִין אֵינָן לָן פִּ ְ ּׁ ש בִּ  שֶׁ

נָן אוֹ דְבַשׁ טִגְּ ר בִּ  רְאוּיִין וְהֵן וְסֻכָּ
א עֲלֵיהֶן מְבָרְכִין אֵין לַאֲכִילָה,  אֶלָּ

הַכֹּל.  עַל אַף )האַזעלנוס( לוּזִין אֲבָל שֶׁ
י דֵלִים פִּ גְּ יַּעַר, שֶׁ  הֵם, חֲשׁוּבִים בַּ

רִי בּוֹרֵא עֲלֵיהֶם ומְּבָרְכִין  )ר"ג(. הָעֵץ פְּ
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